
RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA
uzatvorená v zmysle § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“)
(ďalej v texte len „Zmluva“)

Článok I.
ZMLUVNÉ STRANY

1. Názov organizácie: 
Sídlo organizácie: 
Štatutárny orgán:

IČO:
DIČ :
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
IBAN:
Zriadený:

Kontaktná osoba:
e-mail:
tel. č.:
(ďalej len „Kupujúci”)

2. Názov:
Sídlo:
Štatutárny orgán: 
Zapísaná v:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Kontaktná osoba:
e-mail:
tel. č.:
(ďalej len „Predávajúci”)

Národný ústav detských chorôb
Limbová 1, 833 40 Bratislava
doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc. , MPH, generálny riaditeľ 
Ing. Pavel Petrík, ekonomický riaditeľ 
00 607 231
2020848368 
SK 2020848368

Zriaďovacou listinou zo dňa 18.12.1990 č. j. 1841/1990-A/III-2 s účinnosťou 
od 1.1.1991 v znení neskorších rozhodnutí

Dräger Slovensko, s.r.o.
Radlinského 40a, 921 01 Piešťany
v.z. Stentors advokátska kancelária s.r.o., Mgr. Peter Neštepný, konateľ 
Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, odd.: Sro, vl. č. 3182/T 
31 439 446
2020396389
SK2020396389

Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvné strana“.

Predávajúci berie na vedomie, že plnenia, ktoré poskytuje na základe tejto zmluvy sú financované z dotácie 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. Z uvedeného dôvodu je Kupujúci oprávnený v prípade 
neposkytnutia dotácie (alebo obmedzenia výšky dotácie) rozhodnúť o prerušení alebo zúžení rozsahu plnenia 
podľa tejto Zmluvy, alebo od Zmluvy odstúpiť alebo ju jednostranne zrušiť, a to vo všetkých prípadoch bez 
nároku Predávajúceho na uplatnenie akýchkoľvek sankcií alebo sankčných nárokov voči Kupujúcemu.

Článok II.
PREDMET ZMLUVY

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu súbor hnuteľných vecí (tovaru) 
podľa čiastkových samostatných objednávok kupujúceho, nazvaného spoločne ako Dodávka káblov 
SpO2 s technológiou Masimo (ďalej len „Predmet kúpy“). Predmet kúpy pozostáva z:
2.1.1 Kábel - SpO2 kábel umožňujúci meranie SpO2 technológiou RD Masimo SET, ktorý sa používa 

s pacientskymi monitormi Infinity GammaXL Dräger. S konektorom Dräger Infinity a kompatibilita 
so SpO2 senzormi Masimo. Dĺžka kábla 3 m. Počet - 10 kusov a

2.1.2 Prevodník - technológia Masimo SET k monitoru vitálnych funkcii Infinity Gamma XL Dräger. 
Počet - 7 kusov.

2.2 Predmetom záväzku Predávajúceho podľa tejto Zmluvy je dodanie Predmetu kúpy Kupujúcemu podľa 
objednávok Kupujúceho v rozsahu podľa tejto Zmluvy, vrátane príslušenstva špecifikovaného v prílohe 
Zmluvy, dopravy na miesto dodania, poistenia prepravy Predmetu kúpy, inštalácie Predmetu kúpy
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(pokiaľ sa vyžaduje) a zaškolenia zdravotníckych pracovníkov Kupujúceho na použite Predmetu kúpy 
v rozsahu min. 15 hodín pri prvom dodaní každého druhu Predmetu kúpy podľa bodu 2.1 Zmluvy. 
Miestom dodania Predmetu kúpy je Národný ústav detských chorôb, Limbová ulica č. 1, Bratislava.

2.3 Predmetom záväzku Predávajúceho je i vykonávanie bezplatného autorizovaného záručného servisu a 
bezplatnej údržby Predmetu kúpy počas trvania záručnej doby a to v rozsahu predpísanom výrobcom 
Predmetu kúpy.

2.3. Predávajúci potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou Predmetu kúpy, že 
sú mu známe technické a kvalitatívne podmienky Predmetu kúpy a že jeho cenová ponuka predložená 
v procese verejného obstarávania bola vyhotovená v súlade s riadnym sa oboznámením s predmetom 
Zmluvy a bola vyhotovená úplne a kompletne.

Článok III.
KVALITA PREDMETU KÚPY

3.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať Predmet kúpy riadne a včas, bez vád a nedostatkov brániacich jeho 
riadnemu užívaniu.

3.2 Predmet kúpy musí byť dodaný vždy nový, nepoužívaný, nerepasovaný, s príslušenstvom.

3.3 Každý dodaný Predmetu kúpy musí byť kompatibilný so zdravotníckou technikou od Dräger Slovensko, 
s.r.o.

3.4 Predávajúci je povinný do sedem (7) pracovných dní od uzavretia Zmluvy v elektronickej forme na adresu 
kontaktnej osoby Kupujúceho zaslať vyhlásenie zhody Predmetu kúpy s doplňujúcimi podkladmi k nemu 
alebo certifikát vydaný autorizovanými osobami, resp. notifikovanými osobami ES, ktoré majú 
oprávnenie na posudzovanie zhody, v slovenskom alebo českom jazyku. V prípade porušenia tejto 
povinnosti je Kupujúci oprávnený od Zmluvy odstúpiť.

3.5 Predávajúci prehlasuje, že sa oboznámil so všetkými podkladmi, ktoré mu boli Kupujúcim poskytnuté a 
že podklady poskytnuté Kupujúcim pre vypracovanie cenovej ponuky považuje za úplné a dostatočné 
na ocenenie a dodanie Predmetu kúpy podľa podmienok Zmluvy.

Článok IV.
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

4.1 Zmluvné strany sa dohodli v zmysle § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 
na cene za celý Predmet kúpy podľa bodu 2.1 Zmluvy vo výške 9.120 Eur bez DPH (ďalej len „Kúpna 
cena“). Ku Kúpnej cene bude pripočítaná DPH vo výške sadzby stanovenej príslušným všeobecno- 
záväzným právnym predpisom. Podrobný rozpočet ceny podľa jednotlivých Predmetov kúpy 
špecifikovaných v bode 2.1 Zmluvy a zoznam úplného príslušenstva tvorí prílohu Zmluvy.

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci bude fakturovať Kúpnu cenu vždy po dodaní príslušnej časti 
Predmetu kúpy podľa objednávky Kupujúceho, pokiaľ bola Kupujúcim objednaná časť Predmetu kúpy 
dodaná bez vád a nedorobkov, čo bude potvrdené písomným protokolom o odovzdaní a prevzatí 
Predmetu kúpy bez vád (ďalej len „Protokol“). Kupujúci neprevezme Predmet kúpy so 
žiadnymi vadami, ani Predmet kúpy nespĺňajúci podmienky podľa tejto Zmluvy alebo jej prílohy.

4.3 Kúpna cena zahrňuje všetky náklady potrebné k riadnemu a včasnému dodaniu Predmetu kúpy 
v rozsahu definovanom touto Zmluvou a jej prílohou, vrátane nákladov dokumentácie, dopravných 
nákladov, nákladov na manipuláciu s Predmetom kúpy, clo, akékoľvek poplatky, poistné a pod.

4.4 Faktúra je splatná do 60 dní od jej doručenia Kupujúcemu. Lehota splatnosti začína plynúť dňom 
nasledujúcim po dni, v ktorom bola faktúra preukázateľne doručená Kupujúcemu. Kúpna cena bude 
uhradená na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

4.5 Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v platnom znení. 
Ďalej sa zmluvné strany dohodli, že predložená faktúra bude obsahovať aj údaje, ktoré nie sú uvedené 
v zákone o DPH, a to:

a) číslo Zmluvy,
b) prílohou faktúry bude Protokol podpísaný zástupcom Kupujúceho.
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4.6 V prípade, že faktúra (daňový doklad) bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Kupujúci 
je oprávnený vrátiť ju na opravu a prepracovanie. Predávajúci je povinný faktúru (daňový doklad) podľa 
charakteru nedostatku opraviť, alebo vystaviť novú. Po dobu opravy, t.j. prepracovania a doplnenia 
nesprávnej alebo neúplnej faktúry nie je Kupujúci v omeškaní s jej úhradou. Lehota splatnosti opravenej 
resp. doplnenej faktúry začne plynúť znova odo dňa jej doručenia Kupujúcemu.

4.7 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akékoľvek svoje pohľadávky voči 
Kupujúcemu podľa § 524 Občianskeho zákonníka plynúce z tejto Zmluvy alebo súvisiace s touto 
Zmluvu na tretí subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho. Právny úkon, na 
základe ktorého Predávajúci postúpi svoje pohľadávky bez predchádzajúceho súhlasu Kupujúceho na 
tretiu osobu, je neplatný. Akýkoľvek súhlas Kupujúceho s postúpením pohľadávok je platný iba v 
prípade, ak naň bol udelený predchádzajúci súhlas Ministerstva zdravotníctva SR.

Článok V.
ČAS PLNENIA

5.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať Predmet kúpy postupne podľa čiastkových písomných objednávok 
Kupujúceho (ďalej len „Objednávka“), a to do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia Objednávky 
Predávajúcemu. Nedodržanie uvedeného termínu bude považované za podstatné porušenie Zmluvy. 
Predmet kúpy sa považuje za riadne dodaný dňom jeho prevzatia Kupujúcim na základe Protokolu.

5.2 Kupujúci vystaví a zašle Predávajúcemu Objednávky podľa svojich potrieb, pričom nie je povinný 
objedať u Predávajúceho celý Predmet kúpy podľa bodu 2.1 Zmluvy.

5.3 Kupujúci zašle Predávajúcemu Objednávku písomne prostredníctvom e-mailu na adresu kontaktnej 
osoby Predávajúceho uvedenú v záhlaví Zmluvy. Objednávka sa považuje za doručenú nasledujúci 
pracovný deň po jej odoslaní.

5.4 V prípade, že Predávajúci mešká s dodaním Predmetu kúpy z dôvodov nie na strane Kupujúceho a nie 
z dôvodov vyššej moci alebo dôvodu uvedeného v bode 5.5 nižšie, má Kupujúci právo žiadať náhradu 
škody. Kupujúci ďalej určí Predávajúcemu primeraný, dodatočný čas na dodanie Predmetu kúpy 
a vyhlási, že po prípadnom bezvýslednom uplynutí tejto lehoty uplatní sankcie a podľa svojho uváženia 
odstúpi od Zmluvy alebo Objednávky. Uhradením náhrady škody nie je dotknutá povinnosť 
Predávajúceho zaplatiť zmluvnú pokutu.

5.5 Bez ohľadu na iné ustanovenia tejto Zmluvy (najmä jej body 5.4, 6.4 a 6.5) Predávajúci je oprávnený 
kedykoľvek pred uplynutím lehoty na dodanie a odovzdanie tovaru podľa bodu 5.1 tohto článku oznámiť 
Kupujúcemu, že vzhľadom na pandémiu COVID-19, ktorá pretrváva v čase podpisu tejto Zmluvy, alebo 
z dôvodov akýchkoľvek dôsledkov tejto pandémie alebo jej vplyvu na jeho dodávateľsko-odberateľské 
vzťahy (či už na základe akéhokoľvek úradného rozhodnutia (najmä, ale nielen, karanténneho 
opatrenia) alebo podľa vlastného posúdenia), nie je možné dodržať uvedenú lehotu a táto sa posunie, 
predĺži, resp. zmení na novú lehotu uvedenú Predávajúcim v takomto oznámení. Oznámenie podľa 
predchádzajúcej vety môže Predávajúci uskutočniť aj opakovane. V prípade, ak by došlo k posunu 
lehoty o viac ako 3 mesiace oproti lehote podľa prvej vety odseku 1 tohto článku, ktorákoľvek zo 
zmluvných strán je oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť, a to bez akýchkoľvek nárokov (najmä, ale nielen, 
na náhradu škody alebo zaplatenie zmluvnej pokuty) voči druhej zmluvnej strane. V takom prípade si 
zmluvné strany vrátia doposiaľ poskytnuté plnenia.

Článok VI.
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

6.1 Kupujúci je povinný uhradiť Kúpnu cenu, pokiaľ sú plnené podmienky na jej úhradu podľa tejto Zmluvy.

6.2 Kupujúci je povinný dôkladne prezrieť Predmet kúpy pri jeho prevzatí od Predávajúceho a uplatniť 
nároky z vád Predmetu kúpy. Uvedené nemá vplyv na nároky Kupujúceho z vád Predmetu kúpy v rámci 
záručnej doby podľa článku VIII. Zmluvy.

6.3 Predávajúci je povinný dodať Predmet kúpy riadne a včas, bez vád.
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6.4 Ak Kupujúci v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy neuhradí Predávajúcemu faktúru v lehote 
splatnosti, vzniká Predávajúcemu nárok na úrok z omeškania vo výške určenej všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. Ak Kupujúci neuhradí Predávajúcemu akúkoľvek faktúru ani v dodatočnej lehote 
určenej Predávajúcim, Predávajúci je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

6.5 Každá zmluvná strana je povinná bezodkladne informovať druhu zmluvnú stranu o okolnostiach, resp. 
prekážkach, ktoré jej môžu brániť riadne plniť predmet Zmluvy.

6.6 Každá zmluvná strana je tiež povinná informovať druhú zmluvnú stranu s dostatočným predstihom 
o technických a iných problémoch, ktoré bránia realizovať predmet Zmluvy v plánovanom termíne.

Článok VII.
ODOVZDANIE A PREVZATIE PREDMETU KÚPY

7.1 Kupujúci prevezme každú časť Predmet kúpy od Predávajúceho písomným Protokolom, ktorého návrh 
pripraví Predávajúci. Protokol bude podpísaný písomne kontaktnými osobami Zmluvných strán. 
Predmet kúpy, resp. jeho časť sa považuje za dodaný v deň podpisu Protokolu oboma Zmluvnými 
stranami.

7.2 Kupujúci prevezme Predmet kúpy len v prípade, že tento bude zodpovedať požiadavkám podľa tejto 
Zmluvy a jej prílohy, podľa Objednávky a bude kompletný a bez vád.

7.3 Ak pri odovzdaní a prevzatí Predmetu kúpy budú zistené Kupujúcim vady alebo nekompletnosť 
Predmetu kúpy, nepovažuje sa Predmet kúpy za riadne dodaný a záväzok Predávajúceho sa 
nepovažuje za riadne a včas splnený. Kupujúci je oprávnený takto ponúknutý Predmet kúty neprevziať, 
príp. ho vrátiť (čo i len z časti) Predávajúcemu. Kupujúci však môže prevziať Predmet kúpy i v prípade, 
pokiaľ bude tento vykazovať vady, ktoré nebránia jeho riadnemu užívaniu alebo v prípade, ak bude 
Predmet kúpy neúplný. V takomto prípade Zmluvné strany v Protokole uvedenú zistené vady alebo 
chýbajúce časti Predmetu kúpy a zároveň určia termín na ich bezplatné odstránenie Predávajúcim 
alebo na doplnenie Predmetu kúpy.

7.4 Odovzdanie Predmetu kúpy sa uskutočňuje v mieste jeho dodania.

Článok VIII.
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZÁRUKA ZA KVALITU

8.1 Predávajúci zodpovedá za to, že Predmet kúpy bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto Zmluve. 
Predávajúci poskytuje na Predmet kúpy záruku v trvaní 24 mesiacov, ktorá začína plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúcim po mesiaci, kedy došlo k podpisu Protokolu k príslušnej časti Predmetu kúpy.

8.2 Pre nároky zo zodpovednosti za vady platia primerane ustanovenia § 422 a nasledujúce Obchodného 
zákonníka.

8.3 Kupujúci je povinný prípadnú reklamáciu Predmetu kúpy písomne (postačuje e-mailom kontaktnej 
osobe Predávajúceho) uplatniť bez zbytočného odkladu po jej zistení. Predávajúci je povinný začať 
odstraňovať vadu do 24 hodín od jej oznámenia a odstrániť ju najneskôr do troch (3) dní odo dňa jej 
oznámenia, ak sa s Kupujúcim nedohodne inak. V prípade závažnej reklamácie ktorej riešenie si 
vyžaduje viac času Zmluvné strany spíšu do troch (3) pracovných dní zápis, ktorý určí podmienky 
riešenia reklamácie a ktorý obe strany na znak súhlasu podpíšu. Za písomne uplatnenú reklamáciu sa 
považuje aj reklamácia, ktorú Kupujúci zašle kontaktnej osobe Predávajúceho na e-mailovú adresu 
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, pričom za deň nahlásenia problému - reklamácie e-mailom pre 
počítanie a dodržanie lehôt sa považuje nasledujúci pracovní deň po odoslaní e-mailu Kupujúcim. 
V prípade dočasného poskytnutia rovnocenného náhradného výrobku na čas odstraňovania vád sa 
vyššie uvedené lehoty predlžujú, najdlhšie však o tridsať (30) pracovných dní.

8.4 Plynutie záručnej doby sa preruší dňom uplatnenia práva Kupujúceho na odstránenie vád doručením 
reklamácie.

8.5 Vady Predmetu kúpy, uvedené v Protokole, Zmluvné strany nepovažujú za konečnú možnosť 
reklamácie zjavných vád zo strany Kupujúceho.
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8.6 Ak Predávajúci neodstráni vady v lehote podľa bodu 8.3 tohto článku alebo dohodnutej lehote, Kupujúci 
má právo ich odstrániť na náklady Predávajúceho prostredníctvom tretej osoby.

8.7 Na výzvu Kupujúceho je Predávajúci povinný počas doby trvania záručnej doby odstrániť všetky vady 
a nedostatky Predmetu kúpy, na svoju zodpovednosť a náklady.

8.8 Na podmienky poskytovania bezplatného autorizovaného záručného servisu a bezplatnej údržby 
Predmetu kúpy počas trvania záručnej doby sa použijú primerane ustanovenia tohto článku VIII. Zmluvy. 
Záručný servis v rozsahu predpísanom výrobcom Predmetu kúpy vykoná Predávajúci bezplatne 
automaticky, bez potreby osobitných úkonov zo strany Kupujúceho.

Článok IX.
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A ZABEZPEČENIE ZÁVÄZKOV

9.1 Predávajúci zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú Kupujúcemu v dôsledku porušenia jeho 
povinností, vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo všeobecne záväzných prácnych predpisov, 
neobmedzene do výšky vzniknutej škody.

9.2 Predávajúci sa zaväzuje, že odškodní Kupujúceho v súvislosti s akoukoľvek škodou, ktorá bola 
Kupujúcemu spôsobená v dôsledku konania alebo opomenutia Predávajúceho, vrátane náhrady 
akýchkoľvek pokút alebo iných sankcií, ktoré boli v dôsledku konania/ opomenutia Predávajúceho 
Kupujúcemu vyrubené.

9.3 V prípade vzniku škody porušením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy ktorejkoľvek Zmluvnej 
strane, má druhá strana nárok na úhradu vzniknutej škody.

9.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia záväzkov Predávajúceho je Kupujúci oprávnený 
uplatniť si nižšie uvedené zmluvné pokuty u Predávajúceho a Predávajúci je povinný tieto pokuty 
Kupujúcemu uhradiť:
9.4.1 Za nedodržanie lehoty na dodanie Predmetu kúpy (čo i len z časti) zmluvnú pokutu vo výške 

0,5% z Kúpnej ceny bez DPH za nedodaný Predmet kúpy za každý začatý kalendárny deň 
omeškania, najviac však 10 %.

9.4.2 Za omeškanie s odstránením vád Predmetu kúpy v termíne uvedenom v Protokole, alebo 
v dohodách o odstránení reklamovaných vád v záručnej dobe sa Predávajúci zaväzuje 
zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 50,00 Eur za každý deň omeškania Predávajúceho za každú 
vadu, až do doby ich skutočného odstránenia, najviac však do výšky 20 % z Kúpnej ceny 
dotknutého Predmetu kúpy.

9.5 Jednotlivé zmluvné pokuty uvedené v tomto článku Zmluvy alebo v iných ustanoveniach tejto Zmluvy 
sú splatné do 15 dní odo dňa doručenia písomného uplatnenia si zmluvnej pokuty Kupujúcim, pokiaľ 
jednotlivé ustanovenia Zmluvy neustanovujú inak.

9.6 Odstúpenie od Zmluvy neznamená zánik nároku na zmluvnú pokutu alebo na náhradu škody.

9.7 Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok Kupujúceho na náhradu škody v zmysle ust. § 373 a nasl. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov alebo prípadné odstúpenie 
od zmluvy.

Článok X.
ĎALŠIE ZMLUVNÉ DOJEDNANIA

10.1 Všetky oficiálne oznámenia medzi Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy, budú uvedené v liste, 
podpísanom oprávneným zástupcom Zmluvnej strany, ktorá oznámenie odosiela, alebo e-mailom, ktorý 
bude odoslaný na adresu Zmluvných strán uvedený v záhlaví Zmluvy. Všetky oznámenia, ktoré majú 
význam pre trvanie zmluvného vzťahu alebo, ktorými sú uplatňované sankcie budú zasielané 
doporučeným listom, resp. doručené iným preukazným spôsobom, na adresy uvedené v záhlaví tejto 
Zmluvy, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak.

Článok XI.
TRVANIE ZMLUVY A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU
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11.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú jeden (1) kalendárny rok, alebo po dobu vyčerpania Kúpnej 
ceny, podľa toho, ktorá z uvedených skutočnosti nastane skôr.

11.2 Platnosť tejto zmluvy sa skončí aj:

11.2.1 Písomnou dohodou oboch zmluvných strán;
11.2.2 Odstúpením od zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Ktorákoľvek zmluvná strana je 
oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť zaslaním písomného odstúpenia od zmluvy druhej 
zmluvnej strane v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou.

11.3 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje najmä:

a) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Predávajúceho, resp. zastavenie 
konkurzného konania pre nedostatok majetku, alebo vstup Predávajúceho do likvidácie;

b) opakované dodanie Predmetu kúpy alebo časti s vadami (vady v množstve, v akosti, vo vyhotovení, 
v dodaní iného tovaru ako určuje Zmluva, vady v dokladoch potrebných k užívaniu) a s právnymi 
vadami,

c) omeškanie s dodaním Predmetu kúpy o viac ako 30 dní;
d) iné porušenie podľa textu Zmluvy, ktoré je spojené s právom Zmluvnej strany odstúpiť od Zmluvy.

11.4 Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okrem nárokov na náhradu 
škody, nárokov zmluvné, resp. zákonné sankcie, ktoré sa týkajú konania, resp. opomenutia Zmluvnej 
strany pred účinnosťou odstúpenia od Zmluvy, resp. po účinnosti pokiaľ ide o povinnosti súvisiace 
s uplatňovaním nárokov vyplývajúcich z ustanovení tejto Zmluvy o poskytovaní záruky a zodpovednosti 
za vady tých častí Predmetu kúpy, ktoré boli do odstúpenia Kupujúcemu dodané.

Článok XII.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

12.1 Na vzťahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy, ale ňou výslovne neupravené sa 
primerane vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka a súvisiacich všeobecne záväzných 
právnych predpisov.

12.2 Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria prílohy:
a) Príloha - rozpočet ceny a zoznam úplného príslušenstva Predmetu kúpy.

12.3 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu. Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv.

12.4 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno uskutočniť len písomne vo forme dodatku 
k Zmluve.

12.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, porozumeli jej obsahu a 
právnym účinkom z nej vyplývajúcich. Ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné. 
Podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak slobodného a vážneho súhlasu ju 
podpísali.

Za Kupujúceho: Za Predávajúceho:
V Bratislave, dňa ....® V Bratislave, dňa 21.05.2020

Národný ústav det
doc. MUDr. Ladisla' 
generálny riaditeľ

h chorôb
:ela, CSc., MPH

Dräger Slovensko, s.r.o. A
v.z. Stentors Advokátska kancelária s.yo. 
Mgr. Peter Neštepný, konateľ
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- v NÁRODNÝ ÚSTAV DETSKÝCH CHORÔB
( '■'s'.-. ® Limbová 1, 833 40 Bratislava, Slovenská republika

'J
Príloha návrhu na plnenie kritéria

Podrobný rozpočet zákazky a zoznam úplného príslušenstva pre plnohodnotnú prevádzku predmetu
plnenia

Por.
č.

Názov Jednotková 
cena bez 

DPH

Počet ks Celková 
cena bez 

DPH

DPH 20% Celková cena 
s DPH

1 MS34437 Cable Masimo 
RD-SET, 3 m 310,00 € 10 3 100,00 € 620,00 € 3 720,00 €

2 MS16358 Dräger Infinity 
Masimo Set SpCh
SmartPod USB

860,00 € 7 6 020,00 € 1 204,00 € 7 224,00 €

Celkovo: 9 120,00 € 1 824,00 € 10 944,00 €



PLNOMOCENSTVO POWER OF ATTORNEY

Spoločnosť Dräger Slovensko, s.r.o., 
so sídlom Radlinského 40a, Piešťany 921 01, 

Slovenská republika, IČO: 31 439 446, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 

Oddiel: Sro, Vložke č. 3182/T

(ďalej len ako „Splnomocniteľ') 

týmto splnomocňuje

Stentors advokátska kancelária s.r.o., so
sídlom Hodžovo nárrh 2A, 811 06 Bratislava, 

Slovenská republika, IČO: 51 757 184, zapísaná 
v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava

I, oddiel: Sro, vložka číslo: 128747/B

(ďalej len ako „Splnomocnenec")

na zastupovanie Splnomocniteľa 
a vykonávanie akýchkoľvek a všetkých 
právnych a iných úkonov v mene 
Splnomocniteľa, vrátane tých, na ktoré je 
potrebné v zmysle príslušných právnych 
predpisov osobitné plnomocenstvo. Toto 
plnomocenstvo má tak povahu generálneho 
plnomocenstva.

Toto plnomocenstvo je udelené v rozsahu práv 
a povinností podľa Občianskeho zákonníka, 
Obchodného zákonníka, Civilného sporového 
poriadku, Správneho poriadku, Daňového 
poriadku ako aj ostatných to neuvedených 
všeobecne záväzných predpisov.

Toto plnomocenstvo sa riadi výhradne právnym 
poriadkom Slovenskej republiky, pričom 
aplikácia iných právnych poriadkov je na toto 
plnomocenstvo vylúčená.

Toto plnomocenstvo bolo vyhotovené 
v slovenskom a anglickom jazyku. V prípade 
nezrovnalostí medzi jazykovými verziami má 
prednosť slovenská verzia.

Toto plnomocenstvo je udelené s účinnosťou od 
01.01.2020 do 31.12.2020, avšak môže byť 
kedykoľvek predtým zo strany Splnomocniteľa 
odvolané.

Company Dräger Slovensko, s.r.o., 
with its registered seat at Radlinského 40a, 

Piešťany 921 01, the Slovák Republic, Company 
Id. No. 31 439 446, registered in the Commercial 
Register of District Court of Trnava, Section: Sro, 

Insert No. 3182/T

(hereinafter referred to as "Principal") 

hereby authorizes

Stentors advokátska kancelária s.r.o., law
firm with its registered seat at Hodžovo nám. 2A, 

811 06 Bratislava - mestská časť Staré Mesto, 
registered with the Commercial register of District 

Court Bratislava I, Section: Sro, Insert no. 
128747/B

(hereinafter referred to as the "Proxy")

to represent Principal and execute any and all 
legal and other acts on behalf of Principal, 
including súch acts that require a specific 
power of attorney to be issued under 
applicable legal regulations. This power of 
attorney shall be thus considered to be a 
generál power of attorney.

This power of attorney is granted in extent of all 
legal means granted and specified by Civil Code, 
Commercial Code, Civil Procedúre Code, 
Administratíve Code Tax Procedúre Act and other 
here unspecified generally binding legal 
regulations.

This power of attorney is governed exclusively by 
Slovák law, with the exclusion of other Systems of 
law.

This power of attorney was prepared in Slovák and 
English language version. In čase of discrepancies 
between the two language versions, the Slovák 
version shall prevail.

This power of attorney if effective as of 1 January 
2020 and will expire by 31 December 2020; 
however, it can be terminated by the Principal at 
any time prior to this dáte.



V mene Splnomocniteľa/On behalf of the Principal

V/ In ............................, dňa/on 30.12.2019

Dräger Slovensko, s.r.o. 
Úbor Novák, konateľ

V/ In Bratislave, dňa/on

Vyššie uvedenú plnú moc týmto prijímam/ I hereby accept the above Power of Attorney:

Stentors advokátska kancelária s.r.o 
Peter Neštepný, konateľ


